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99 minutos en tensión: The Competition es la intensa 
narración de la segunda fase del Concurso del Museo 

Nacional de Andorra, en el que tomaban parte Nouvel, 
Gehry, Perrault, Hadid y (un fallido) Foster. El director, 

Ángel Borrego (OSS), rueda el funcionamiento interno de 
este formato de competencia gracias al acuerdo con el 

Gobierno del país, por el cual las cámaras debían seguir lo 
que ocurriera tanto dentro de los estudios como durante 

las deliberaciones del jurado.
Procesos de proyecto, obsesiones y tácticas, relaciones 

personales, instituciones y el día a día de largas jornadas 
de trabajo, son los agentes de una película cuya mirada 

inédita expone, en tercera persona pero con el suspense 
de un thriller, cómo estos procesos, normalmente 
privados, tienen lugar, dejando al espectador las 

preguntas acerca de la sostenibilidad del formato, el éxito 
de los métodos y la pertinencia de las formas de decisión. 

Quizá el título en inglés señale cómo esto tiene algo de 
campo de juego, con las torpezas y aciertos del largo 

entrenamiento resuelto en un nervioso encuentro final.
<www.o-s-s.org>

99 minutes of tension: The Competition is the intense 
narration of the second phase of Andorra’s National 

Museum Competition, in which Nouvel, Gehry, Perrault, 
Hadid and a (unsuccessful) Foster took part. The 

director, Ángel Borrego (OSS), films the inner workings 
of this competition format thanks to the deal with the 
country’s government, for which cameras must follow 

everything that happens both in the studios and during 
the course of the judges’ deliberations.

Project processes, obsessions and tactics, personal 
relations, institutions and the day-to-day of long full-

time hours are the players in a film whose unedited look 
exposes, in the third person but with all the suspense of 
a thriller, how these (normally hidden) procedures take 

place, leaving the spectator with questions regarding the 
sustainability of the format, the success of the methods 

and the appropriateness of the decision-making. Perhaps 
the title points to how this is something of a playing-

field, with all the blunders and skills of long preparation 
boiling down to a nervous final meeting.

<www.o-s-s.org>
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La instalación Magic Carpet, de Churtichaga + Quadra-
Salcedo Arquitectos, se integra en la operación que el 
gurú de la inmobiliaria neoyorquina Yong Woo ha diseñado 
para convertir el Pier 57 en el SuperPier: un gran centro 
metropolitano de ocio y cultura junto al río Hudson y que 
incluirá, entre otros eventos, el Festival de Cine de Tribeca.
El proyecto organiza miles de metros cuadrados sobre 
la idea de los «Incuboxes», desarrollada por el estudio 
LOT-EK para ofrecer versatilidad al programa, con la 
reutilización como práctica sostenible y como 
memoria del lugar.
Como avance de lo que va a suceder, el Pier 57 viene 
alojando una serie de eventos y tiendas pop-up montadas 
sobre el concepto container, y ahora, además, propone 
esta instalación temporal en la que los arquitectos, sobre 
un inmenso grafiti, han suspendido 36 contenedores 
reformados para formar un excitante techo de metal 
oxidado a mas de tres metros del suelo. 
<www.chqs.net>

The installation Magic Carpet, by Churtichaga + Quadra-
Salcedo Arquitects, is integrated in the operation that New 
York real estate guru Yong Woo has designed in order to 
convert Pier 57 into the SuperPier: a large metropolitan 
centre for leisure and culture alongside the Hudson river 
and that will include, among other events, the 
Tribeca Film Festival.
The project arranges thousands of square metres around 
the idea of “Incuboxes”, developed by the LOT-EK 
studio to offer the programme versatility, with re-use as a 
sustainable practise and as a memory of the space.
As a preview of things to come, Pier 57 is housing a series 
of events and pop-up shops set up on the container 
concept, and now, also, is home to this temporary 
exhibition in which architects, above a large amount of 
graffiti, have suspended 36 refurbished containers to 
create an exciting rusty metal roof more than 
three metres from the ground.
<www.chqs.net>
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